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VILLAGES DE CHEZ NOUS

ROMONT, CAPI TALE DE LA «KOUETSONIE»

L'écrivain bilingue, Chrétien Marro, qui narra la
touchante histoire du Déserteur du Burgerwald, prit un tout
autre ton pour écrire une curieuse histoire de la ville
de Romont.

Pour lui, Rodomont est la capitale de la Kouëtsonie ;

elle compte 1300 âmes (c'était au milieu du 19e siècle),
en y comprenant les femmes. Sa principale fête est la
Mi-Août, substituée à une fête du paganisme des anciens
Kouètsou. C'est sur le célèbre Poyet que Lamartine, au
cours d'une visite, écrivit cette belle méditation
l'Isolement. Et la suite est à l'avenant.

Or, au cours de fouilles, on y découvrit cette perle
archélogique :

"Urbs erat ad Glanam
Superabat culmine Roman -,

//

Le cicerone romontois de ce temps-là, qui ne savait
guère de latin, traduisait ainsi cette inscription
lapidaire :

"Ethè cuna vela pri de la Yanna
De gro plye hôta tiè Ronma3
E plye puchinta tiè Trouye "

(C'était une ville près de la Glane, beaucoup plus haute
que Rome, et plus puissance que Troie (Aise Mineure)

(L'Emulation de 1855)

Votre président, un Kouètsou de Rpmont, ne .se plaint
certes pas cette traduction. f
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